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Dr. Radovan Karadzic _ v
International Criminal Tribunal for the former Yugoslavia
The Hague, Netherlands

10 December 2010

The Honorable Jean Francois Blarel
Ambassador

Embassy of Government of France
Smidsplein 1

2514 BT The Hague

Dear Mr. Ambassador,
Thank you very much for your letter of 8 December 2010.

Attached please find the list of questions I wish to have put to Colonel de Haynin
de Bry. .

Please feel free to contact my Legal Advisor Peter Robinson at
peter(@peterrobinson.com if you have any questions or to schedule the modalities of the
further questioning of Colonel de Haynin de Bry. ‘

Respectfully submitted,

s T

Dr. Radovan Karadzic
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Questions for Colonel de Haynin de Bry

When did you arrive in Bosnia?

When did you leave Bosnia?

What was your title while in Bosnia?

Who was your principal assistant or deputy?

What is his current location?

What were your duties in Bosnia? '

Did you keep a diary or notes while in Bosnia?

Do you still have this diary or notes?

What written reports did you make that were transmitted to France while in
Bosnia?

At what frequency were these reports made?

Who sent these reports from Bosnia to France?

To whom in France were these reports sent?

Do you know where these reports might be located?

Did you keep copies of any of these reports?

In a February 1995 edition of the magazine Soldier of Fortune, the author,
Richard Lucas, quoted you as saying the following:

“You may not read about it in the papers, but we’ve had reports,
confirmed reports, of shots aimed at our troops and at civilians
which came from the Bosnian side. This may have been the
actions of a few radical individuals who wanted to provoke the

_situation and place the blame on the Serbs.”

Is this quote accurate—did you say this?

Can you recall any specific incidents in which it was suspected that the Bosnian
side had fired at UN personnel in circumstances where the blame might be placed
on the Serbs?

If so, can you list the approximate dates, places, and describe the circumstances as
best you recall?

'Where can we find the documentation of these incidents in the records of France?

No. IT-95-5/18-T 4
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Can you recall any specific incidents in which it was suspected that the Bosnian
side had fired at civilians in Bosnian Muslim held areas in circumstances where
the blame might be placed on the Serbs?

If so, can you list the approximate dates, places, and describe the circumstances as

best you recall?

Where can we find the documentation of these incidents in the records of France?

Did you ever receive any information that the Bosnian Muslims were staging

‘shelling or sniping events for the purpose of placing the blame on the Serbs?

If so, can you list the approximate dates, places, and describe the circumstances as

best you recall?

Where can we find the documentation of these incidents in the records of France?

Colonel David Fraser of Canada was Chief of Staff for UNPROFOR sector
Sarajevo under Generals Soubirou and Gobillard from April 1994 to May 1995.
He testified that the French were in possession of a video showing a Muslim
sniper shooting at Muslim civilians. Do you know anything about that?

If so, who made the video?

What was done with such videos?

Where could these videos be found today in the records of France?

~ General Fraser also testified that on one occasion, some French soldiers came

across a Muslim TV crew filming a staged attack with children. They were
preparing to use it on TV against the Serbs. Do you know anything about that?

Was a written report made of this incident?

Where can we find documentation of this incident in the records of France?
General Fraser also testified that the Muslims would fire from mobile mortars
which they moved around civilian areas, including from Kosevo Hospital, the
area of the PTT building and UN installations in order to draw return fire at
civilian or UN areas. Do you know anything about that?

Were any written reports made of these incidents?

Where can we find documentation of these incidents in the records of France?
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The attached report of September 1994 indicates that a Bosniak woman reported
that the sniper fire directed at the PTT building came from a Bosniak position.
Do you have any recollection of this incident?

Is this an example of the Bosnians trying to blame the Serbs for firing on the UN? -
Can you think of any other examples like this?

Where would we find the “Anti Sniping Summary” reports such as this one, or
similar reports, in the records of France? :

We are interested in establishing that the Bosnian Muslims fired upon their own
citizens, through shelling and sniping, Do you have any other information about
this? If so, what is that information?

Have you ever answered questions by the Office of the Prosecutor of the [CTY?
If so, when?

Have you made any written statements, or written any publications, about your
time in Bosnia? If so, please list the dates and persons or orgamzauon to whom
the statements or publications were made. -

- Thank you very much for your cooperation.
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AVANT LE DEPART
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s e VR

-Situation sur le plan de ville: é%q_._o

2/RENSEIGNEMENT SUR L' EVENEMENT: (sniping ou shooting
"-ﬂi?:r: . A C.llui\ ‘a‘cgg{.

3/HORAIRES: - -de lincident: —
-CR secteur a la salle OPS: X? Lo

-départ sur zone: - A9

J/CONTACTS: -avec qui: 'Pa\»lu. \ae-x rv:m:iut S \& Lot (‘;w« ‘-L‘U-n«l' PTT
-ou: ' -
-quand: JSS?-S |

-sont-ils prévenus?  now
5/POINT DE RENDEZ-VOUS INITIAL:  caunc fowr 77T
6BESOIN INTERPRETE {odinon):
7.ITINERAIRE: Dohr:né& ‘ T

S TRANSMISSIONS frequences 43, 09
-indicatifs Q¢

2 DIVERS

06275666




IT-95-5/18-T 43611

'assos ... Frebat 2z atrporc: ..
L] Wiy IS e fees

T e L N L LI AT PSP PULE L

SUR:, ZONE:

o,HEURE D'ARRIVEE SUR LES LIEUX: 392 S

e 1 CO\JT ACTS AVEC LES ELEMENTS DU BATAILLON PREPOSITION\TES (s ily en a)

ne cr.u.\‘ g

”/CONT—\CTS AVEC LES LOCAUY (E\phquer sa mission et recherche du rensetgnement)
?Q\"“‘L \:°SM°‘1W‘ / VCaATH Aua Lg ’Pc\ r\\‘

3;’QUESTIONS’ A POSER IMPERATIVEMENT:

a-lieu du sniping: 863 - S8
b-peut-on v aller?  oul _
c-nombre de victimes:  ( 3elon pource bosaingue  Lou I parsoane Um&,)
d-nature des victimes: ’

*civil / mibitzire;

*homme / femme / eatar
e-heure dutin.  ASNST /S PLRNS { PEATS LT R
f-nombre de coups tires: A ¥« Canfug s
g-calibre de I'arme (si identifié): Aci

» h-localisztion du tireur:

reelle/estlmecb o Nénnmu ( ?S‘b S39)

B LR L e T ﬁBM n‘
i-type et gravité de Ja blessure: Llezsore ()cxrr\L( (rsore \:»oxM —
j-evasan (ourf’nqﬁ'/ deja eﬁ'ecluce)

*<i oul moyens nécessaires:

*si déja effectuée: -vers ou: {AwAAD
. -par qui Locu.ur
k-identité de la victime: iAo
l-ol peut-on la voir: Nant

L'RENSEIGNENENTS COMPLEMENTAIRES:

-almosphére sur zone: . -\Cr: Csvoe\.u PR

e vy s T
P{rls:Ml. cg__\/u [ 4 ’::f:‘::l

—'mcnme du xmpmn dans cette zone fonclion des jours et des horaires:
- 5m?o '\3 A Jrasa

-zutres positions de snipers connues dans la zone
n eﬁw\'

i e N N :

3 HEURE DE DEPA LIEL! A3 X .
EURE DE DEPART DES LIEUN Ao , 00275667

6 HEURE DE RETOUR AU BAT? Z23"us

7/ OLWUO.&\:.)M

,’o\PIS u..ul (nmr L)-e;.u.a e 3u.-\tu—L bDrruLmu.«" ranscu_, L‘ I
. "..“*h C‘l’= lr"meZb _laom.a u=>:; qu.smf‘ .fau IN ?u lo... lc(m .-




IT-95-5/18-T

0027-5664-0027-5667-ET/Translation

/fax information/
/page one in English, see original/

ANTI-SNIPING SUMMARY, FRENCH BATTALION 2
ON /handwritten: 23 September 1994/

1/ INVESTIGATIONS:
TIME SNIPER INCIDENT " FINDINGS OF
INVESTIGATION
—]
2/ RESPONSE TO SNIPER: 3
TIME NATURE OF SNIPER NATURE OF
FIRE RESPONSE
TNONE——_
/Mandwritten: Captain CHASSANG/
/a signature/
/handwritten: 2/
INVESTIGATION OFFICER'S
INFORMATION FORM

This form (both sides) is to be returned correctly and fully completed to Captain
CHASSANG at the end of mission

PRIOR TO DEPARTURE:
Go through ALGECO PTT in order to protect the population and gather the
following information:
/handwritten entries/
1/PLACE: --UTM coordinates: 863 — 583
- Situation on the town map: crossroad by PTT building/Sniper
Alley/ '
2/ INFORMATION ABOUT EVENT: (sniping or shooting)
sniping: one civilian wounded
3/ TIME: - of incident: - v
- CR sector at'the OPS /?operations/ room: 1810 hours
- departure for zone: 1820 hours
4/ CONTACTS: --with: Bosniak police at the crossroad outside the PTT
- where:
- when: 1825 hours
. - were they alerted? No
5/ INITIAL
MEETING POINT: - PTT crossroad
6/INTERPRETER

0027-5664-0027-5667-ET.doc. DOC/STQ 1
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0027-5664-0027-5667-El/Translation

REQUIRED: - (yes/no):
TITINERARY: - Dobrinja PTT
8/TRANSMISSIONS: - frequencies: 42,050
- code: S6
9/MISCELLANEOQUS: »
’ /handwritten: 3/

INZONE:
0/ TIME OF ARRIVAL ON SITE: 1825 hours
1/ CONTACTS WITH MEMBERS OF REDEPLOYED BATTALION: (if any)
None
2/ CONTACT WITH LOCALS: (explain-your mission and request information)
Bosniak police, offices on location
3/MANDATORY QUESTIONS:
a — place of sniping: 863 — 584
b — possible to go there? Yes
¢ — number of victims: (according to Bosniak police two or three wounded)
* civilian / military
* male / female / ehild
— time of shooting: 1500 hours / 1700 hours / 1800 hours
f number of shots fired: on shot each time
g — calibre of weapons (if identified): /?ALl/
h —Tocation of sniper:
* real / estimated: Nedaridi (859 — 579)
* distance from sniper: 600 metres
* target/sniper azimuth: 3,800 metres:
i — type and seriousness of wound: wound to leg (unverified Bosniak source)
j — evacuation for treatment: yes-/ne-/ already carried out:
* if yes, means required:

* if already carried out: - where to: unknown
, ' - by whom: locals
k — identity of victim: -unknown
1 — where can victim be seen: no

4/ ADDITIONAL INFORMATION:
- situation in zone: - sporadic shooting

- staff /?calmy/: fetching water
- mtensny of sniping in the zone by day and hour:

- daily sniping
- other known positions of snipers in the zone

none ,
5/TIME OF DEPARTURE OF SITE: 1910 hours
6/TIME OF RETURN TO BATTALION: 1915 hours
/handwritten:

7/ Observations:

- According to a Bosniak woman who spoke good French, the shot fired at 1500 hours
came from a Bosniak buildings opposite the PTT building.

- Not possible to see or speak to the victim.
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